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KUN-SZT-MÁRTON és VIDÉKE
A nagy beruházás kritikája.

Megtörtént a várva várt nagy ese
mény. amelytől a már esztendők óta 
pangó közgazdasági élet fellendülését 
varjak. A közel négyszáz millió koroná- 
nyi állami beruházásból törvény lesz, 
inegiudul a lomha tőke, mely már oly
i. g.>ta hevert gyümölcsözetlenül a ban- 
k >k kasszáiban, fellendül a vállalkozási 
kedv, melynek pangása önsulylyal nehe
zedéit az iparra és kereskedelemre és 
dologba fog a sok ezer munkáskéz, 
melyek a hosszas tétlenség okozta nyo
mni gas folytán fenyegetőleg ökölre győz
ve emelkedtek a gazdagok palotái felé. 
(\b özöljük e nagy eseménvt, örülünk 
neki, ez azonban nem akadályozhat meg 
bennünket abban, hogy elmondjuk a 
n.i ■' beruházásról s annak mikéntjéről a 
\ lenienyüiiket.

< »1 esztendőre van tervezve a beru- 
h.i. is s a folyó esztendőre hetvennyolc 
Imiim koronát folyósítanak belőle. Ebből 
a ■ ■ szegből azonban a nagyobbik részt 
n>ar folyósították, már elköltötték, alig 
Harminc millió korona uj pénz kerül 
belőle a kereskedők, iparosok és murtká 
sí.k közzé.

Ez pedig édes kevés - Bis dat, 
qiu eitó dat — kétszer ad, ki gyorsan 
ad ! E régi, találó közmondás semmire 
.- in alkalmazható jobban, mint a sápkó-

TÁRCA.
A legátus ur.

A református kollégium nagy, fekete táblá 
j ni kifüggesztették a pünkösdi legác'ókat. Nagy 
csoport verődött össze a tábla körül s mind
egyik diák a legzsirosabb dotátioval járó legá
list akarta magának .kifogni*  A rektor uramnak 
akadt is dolga elég, mert a sok jelentkező 
< gy tói-egyig jó legátiót akart kapni s összesen 
alig volt félannyi legátió, mint a mennyi je
lentkező kardoskodott szónoklási képességének 
kitűnősége mellett. A valkói legátióra aspiráltak 
legtöbben. De hát Kóc Gazsi azért volt Bzékely 
gyerek, hogy esze legyen. A rektor uramhoz 
illendőséggel beállt.

donálták. Nehány elbizakodott diáknak félre
csúszott a nyelve, de hat nem tehetett már ez 
ellen senki: a valkói legátus Kés Gazsi volt.

Eljött pünkösd szombatja s Gazsinak meg 
kellett indulnia szent útjára, hogy még aznap 
délután bemutathassa magát híveinek. Korán 
reggel elbúcsúzott kenyeres pajtásaitól s meg
hagyta, hogy ágyastársa, Theke Laci az egész 
ágy ban aludhnssék. A bundáé megtisztitta Gazsi 
csizmáit 8 Gazsi megígérte neki, hogy hazajövet 
kap tóle egy piculát, a minek a kis diák ször
nyen megörült s hangoztatta, hogy bár már 
vissza is jött volna Gazsi.

Hunyadig vasúton utazott, onnét aztán ko
csit kellett volna venni A mint a statiót elhagy
ta, valkói Péter gazda kocsiját látta a falu 
felé tartani.

.Bátyám ! Instálnám, vegyen fel a kocsijára, 
a vr.lkó, legátus vagyok !*

.Ejnye öcsém I Nem illik azt kérni, ülj 
fel csak ide mellém, nem kell azt kérni . 
Gazsi felült a kocsira. Elbeszélgetett az öreggel.

.Bátyám, hát aztán vannak-e szép leányok
V alkon ?*

.Hli, teremtette legátusát! Hát a lányok 
körül jár az eszed?*

.Hát már azért kérdeztem, hogy lesz-e 
nagy veszekedés a pünkösdi királyné miatt ?*

.Van egy pár szép virág a faluban, aztán 
meg a legények is beleszólnak a dologba !*

.Majd meglátjuk, hogy ki lesz a királynő I* 

.Azt biz már most tudom, hogy a biró 
lánya lesz ! Olyan szemei vannak mint a nap! 
A száját is csak ő tudja oly szépen csókra 
csucsoritani, hogy az árgyélusát, megered a 
nyálam, ha rajta felejtem az én öreg szemeimet !*

.Sok legény settenkedik körűié !*

.Jelentem alássan a tekintetes rektor uram- 
n.d. hogy Valkóra szeretnek menni legátióba. 
A tavaly Dongbon voltam pünkösdre, as idén 
kai i. -onvkor Bikafalván tartottam az orátiókat, 
liusv.'tkor megest Bikafalván. mondottam volt 
prédik ieiót a mar most megkövetem a rektor 
uramat, mégis csak én volnék Valkóra való 
legátus.*

.Jó van. fiam*,  elmehetsz Valkóra, de 
aztan ■«■csillét legyen a szájadban, ha szóra 
nyitod. A valkói székelyek kuruc emberek és 
vallásosak s megkövetelik a legátustól, hogy a 
szivükre tudjon hatni. Itt van fiam a levet a 
tiszteleten úrhoz.

Gazsi megköszönte illedelmesen a rektor 
in jóindulatát, átvette az ajánló levelet és attil- 
: íja zsebébe csúsztatta. Elbuceusott és a folyo- 
soii végig harsogtatta. hogy ne fárassza magát 
senki a valkói légútiéért, mert azt mar neki 

ros, kiaszott magyar közgazdaságra. Mit 
ér a hosszas szárazság folytán eltikkadt, 
elernyedt termő földnek a percekig tartó 
szemergés, amikor csak hosszas, erőtel
jes esőzéstől idtllhet fel ? A harminc 
millió az idénre szentelt olaj csepp, 
amelytől nemcsak, hogy általánosan, de 
még részleges javulását sem várhatjuk 
közgazdasági állapotainknak. Egy két 
apró vicinális vasutat és igazságügyi pa
lotát építenek a vidéken, azonfelül a fő
városban is emelnek egy-két középületet. 
— Az ilyen beruházással bizony nem me
gyünk semmire. Egy-két vállalkozónak, 
iparosnak, egy-két ezer munkásnak, né
hány városnak és községnek nyújt csak 
valamit ez a kiesi beruházás a többinek 
most is csak úgy fog kopni az álla mint 
ezelőtt.

A közérdeket a beruházás csakis 
abban az esetben szolgálta volna megfe
lelően, ha az első esztendőben, amikor 
a hosszas pangás folytán a legnagyobb 
a szükség a közgazdaság terén, a leg
nagyobb összeget, például kétszáz millió 
koronát szántak volna a célra. Ez olyan 
tekintélyes összeg, melylyel az ország 
számos részében megkezdhették volna a 
nagy alkotásokat, a munkátalan ezrek 
egyszerre kenyérhez jutottak volna, az 
iparosok, gyárosok és kereskedők pedig 
keresethez. És úgy is remélte, várta 
mindenki a nagy beruházást, amely egy * V 

szerre fog uj életet önteni hanyatló köz
gazdasági életünk elnyomorodott testébe. 
Azonban-ugy látjuk — hogy gyökeres 
orvosság helyett, csak éther — befees- 
keudezést kaptunk a beteg tovább 
nyavalyog, miután kissé megkönyebbült. 
Ez nem az, amit vártunk és reméltünk. 
Az első lépés a nagy beruházáshoz inga
tag és gyámoltalan a közélet bizony 
nem fog emelkedni I

Ellenben az igaz, hogy nagy az öröm 
az építő iparosok között. A háromszáz 
hetven millió koronányi beruházásból 
több mint háromszáz millió árát építenek. 
Vállalkozó, kőmives, ács, lakatos, vasút
építő, sinrakó, földhányó napszámos, duna 
szabályozó, mérnök, kubikus, útépítő - 
mind örvendezik, hogy öt esztendőn át 
olyan sok munkájuk lesz. l>e úgy tudjuk, 
hogy vannak Magyarországon más iparo
sok is, gyárosok is és diplomás emberek 
is, akiket kenyérhez csak uj kulturális 
intézmények, illetve azok kiterjesztése 
juttathat. Ezek a körök is teljes joggal 
várhatták, hogy a nagy beruházásból 
szociálisan nekik is jut valami s most 
látják, hogy bizony csak alamizsna jut 
nekik — ha ugyan jut. Keveseljük a 
beruházási tervezetben az előirányzott 
pénzt a kulturális célokra — de sokaljuk 
stratégiai vasutakra és vicinális vasutak 
megváltására. Több mint százmillió koro
nát nyelnek el ezek — pedig ráértek

.Bizony csak egy, a Gat Ferkó! Neiu is 
lesz a más felesége !*

Közben beértek a faluba m Péter gazda 
illedelmesen a tiszteletes ur portájáig vitte a 
legátust. Gazsi pálinkára valót nyújtott oda 
Péter gazdának a ki nem fogadta volt -I.

.A székely ember nem iszik pulinkat 
öcsém ! A tótnak való a pálinka! Aztán ineg 
nem vagyok én városbeli kocsis, hogy rnegbe- 
relj az utazásért.*

Gazsi megköszönte szépen Péter gazda 
szívességet s beállított a tiszteleten Meuyhart 
Mózes úrhoz.

.Szerencsés jó napot kívánok tiszteletes 
uram, én volnék a legátus !*

.Isten hozott nálunk, ülj le ! Aztán van e 
valami kívánságod ! Éhes vagy e fiam ?

.Köszönöm, meg vagyok úgy is. óratió 
után !*

.ügy . . Úgy . . .*
A tisste'etes ur aztán kioktatta Gazsit.
.Fiain, ha beszélsz, hangosan tudd, hogy 

mindenki hallhassa. Ha teszel, hogy mindenki 
lássa. Azután jámborán viselkedj • > a pünkösdi 
cécón ne táncolj, mert a legátusnak nem illik 
az ilyesmi.*

Gazsit az egyházfia a prédikáció után 
körülvitte a faluban ! Az egylmzti jóképű ember 
volt, de orra kissé vörös, ami elárulta azt, hogy 
nem idegenkedik a bőrtől.

.Tudja legátus ur. itt az a szokás, hogy a 
legátus urat megkínáljak mindenütt egy ket 
meszely borral! Nehogy sokat igyek ! Különben 
majd vigyázok kendre, csak bízza re.un.“

.Ez itt a Szoesék kúriája! Nem megyünk 
be, vizea a boruk1' Magyarázgatá az egyházfi.

.Ez meg a Hzentelék portája, ide benézünk, 
szemrevaló kis lány a Rózsi.“



volna. A magyar népnek sürgősebb. más 
szükségletei vannak, melyeknek fedezésé
ről nem történt gondoskodás.

Még van idő a beruházás tévesztett 
céljait helyesebbekkel pótolni. Ne mulasz- 
szák el ezt az intéző körök, mert ha az 
ilyen nagy horderejű dolognál történik 
hiba az helyrehozhatatlan.

Baromi!- és tojás kivitelünk fel
lendülése.

Megelégedéssel konstatálhatjuk ba
romfi és tojáskivitelünk újabb fellendü
lését. Ez a már tekintélyes kereskedelmi 
ág, mely alig évtizedes múltra tekinthet 
vissza, a kedvező előfeltételek folytán 
még korántsem érte el tetőpontját Mivel 
főkép a kisgazda osztály húz a fejlődés
ből hasznot, a kivitelnek minden eszköz 
zel való további erőteljes fejlesztése épp 
oly fontos szociálpolitikái, mint gazdasági 
feladat.

Kivittünk az idén január és feb
ruár havában eleven csirkét és kappant 
813.524 (t 47.000), ludat 17.718 (f 8000). 
kacsát 8075, pulykát 4890 (f 400) dara
bot, továbbá leölt állapotban 19.635 mm. 
baromfit. Főpiacunk volt Németország és 
Ausztria, inig a többi nyugateurópai pia- 
cokat, első sorban Angliát, még nem 
keressük fel számbavehető mennyiségek
kel.

Nevezetes még az eleven nyúl fo
kozódó kivitele: tavaly 11.751 darabot 
az idén pedig már 16.102 darabot expor
táltunk s ennek közel felét a vámkülföldre 
(Franciaországba). A magyar nyulat a 
külföldön a vadállomány felfrissítésére 
és nemesítésére használják és ez a ke
reskedelmi ág meglehetősen jövedelme*.

Tojáskivitelünk 76.286 (f 14.000) g. 
volt; legtöbbet exportáltunk Németor- 
szagba (32.082 g.), Ausztriába 30.751 g., I 
Angliába 8851 g., Belgiumba 1269 g.,
Svájcba 3O9í g. A vámkülföldre és Auszt i 
riába irányuló kivitelünk egyaránt fel | 
lendült.

A .Magyar Kereskedők Lapjában*  ’

Be is mentek ! Ittak is, ettek is! Aztán i 
■ok jót kívántuk az ünnepekre s odébb mentek 
egy házzal.

.A biróékhoz be kell, hogy menjünk, legá
tus ur. De tartsa kezét a szivén, mert vesze
delmes rá nézni a biróék Katájára! Aztán meg 
Sára asszony is szemrevaló menyecske I*

,Ne féltsen engem ! Vigyázzon csak ma
gára.*  nyugtatta meg Gazsi.

Itt aztan a legátus kötelessége szálasra 
késztette Gazsit. Beszélt is : az ivás szentségle- 
lenségéről, mialatt fúrt éltette a biró urat s 
maradandó egészségére fenékig ürítette a poha
rat Meg is hívták pünkösd vasárnapjára ebedre !

Esteledni kezdett. Biró asztala körül ott 
volt a falu minden dísze, meg a tulajdon lánya, 
a szép Kata. Gazsi igen sokszor talált reá 
némi, annyi bizonyos, mert nmikor elbúcsúzott
■ kezet fogott Katával, olyat talált sóhajtani, 
hogy még maga is megijedt belé.

Kapuról kapura vettek aztán a falu népét
■ az egyházfi addig vigyázott Gazsira, hogy le 
ne igy a magát, míg maga lett részeg s Gazsinak 
haza kellett vinnie.

Gazsi nem tudott elaludni. Egy uj érzés, 
egy eddig előtte ismeretlen gyötörte is, élveze
tet is szerzett neki. Szüntelen előtte volt a biró 
Katája, piros, pozsgás arcával. Félálomban arról 
képzelődött, hogy mellette van Kata, de alig 
nyilá ki szemeit, eléje tárult a biró házánál 
látott kép, hogy bizony Kata csókjában Gál 
Ferke ajka fürdik. Csak nagy nehezen tudott 
elaludni s as átélt izgalom még álmában is 
szüntelen Kata képét festette le előtte lelki 
szemei előtt . . .

Azt álmodta, hogy meg is csókolta . 
Hogy szeretett volna még álmodni róla, szépít,

olvassuk, hogy mind az osztrákok, mind 
a nemetek többnyire Angliába exportálják 
tovább a magyar tojást, miután ott előbb 
a hitványabb minőségű galíciai és orosz 
tojással keverték.

Kivitelünk ez ágának a külföldi köz 
vetítéstől való függetlenitése már csak a 
magyar tojás hírnevét és árát rontó eme 
manipulációk kiköszörülése végett is 
sürgősen szükséges volna.

HETI HÍREK.
KunxzentmAi-ton. 1904. Április 17.

Személyi hír. B á t h o r Gábor, az 
ujonan kinevezett kunszentmártoni közjegyző 
folyó hó 12-én Kunszentmártonba érkezett s 
közjegyzői irodáját folyó hó 15 én özv. Bozóky 
andrásné házában meg is nyitotta — Ezt végre 
elértük, most már jó lenne, ha az adóhivatali 
székhely kérdése is minél rövidebb időn belül 
megoldódnék.

Eljegyzés. K á I in a n Dezső Kunmada
rasról eljegyezte Halason Steril Giziket, özv. 
Stern Józsefné úrnő szép és kedves leányát.

— Nyilvános elszámolás. Az V. és VI ik 
osztályú növendékek által előadott színjáték jö
vedelmezett 167 korona 82 fillért, melyből a ki
adás 52 korona 92 fillér. A tiszta jövedelem 
114 korona 90 fillér. Ezen összegből a színpad 
alap javain jutott 60 korona, a helybeli ölik, 
tűzoltó testületnek 40 korona, a 14 korona 90 
fillér maradék a szegény iskolás gyermekek 
felruházás! alapjához csataitatott. Feiülflzettek 
Dr. Baghy Béla orsz. képviselő 10 koronát, Ba- 
ranyi Ödön 4 koronát, Dósa József plébános 1 
korona 50 fillért. Dósa Lukács 2 korona, Tirnon 
Zsigmond. N. N.. Dr Pótor Sándor, Schóber 
Alajos igazgató-tanító, Volf Dezső, özv. Dósa 
Istvánne és Fazekas Gáspár 1—1 koronát. Ka 
kuk Matuzaleiu 40 fillért. Lengyel Péter 20 
fillért, N. N. és Szabó Ákos 10 —10 fillért és 
Tóth <i. Balazs 4 fillért, Fogadják a nemes sgivú 
felülttzetok ez utód halas köszönetéinet. Végül 
nem hagyhatom említés nélkül Főt. Dósa József 
plébánosnak azon áldozatkészségét, hogy a ki
adásokra szükséges összeget saját pénztárából 
előlegezte, kocsiját a legszívesebben rendelkezé
semre bocsátotta a színpadhoz szükségesek oda- 
és visszaszállítására, mi által a kiadást jelente

györyörüt. kívánta maganak. hogy itgszebh 
álma közepette ragadja el őt a halál, ha oly 
sivár az élet . . Egy végtelen puszta volt
előtte a jövő Pedig milyen inas lehetne ez az 
élet. Azután önmagát átkozta, hogy miért jött 
Valkóra. Volt érdemesebb is a valkói legátussag- 
ra a kollégiumban. De hat itt volt már! Igy 
volt elrendelve odafenn, gondolta . . . De ha 
reágondolt arra, hogy aratáskor Kata Gál 
Ferke felesége lesz, elfogta a kétségbeesés . . . 
Tepelódéset a tiszteletcs zavarta m<-g s mondta, 
hogy itt volna az ideje a templomba inenni !

Gazsi hóna alá szorította a félmázsás bili 
liat s n templom felé ment. Lehajtotta fejet s 
komoran nézett maga elé ! Dehogy vetette volna 
fel tekintetét, amint így lassú léptekkel elhaladt 
az öreg parasztok mellett, örvendezve susogták 
maguk között!

.Vallásos ember lehet a ini legátusunk, 
nem hall, nem lat, csak a templomot, hogy 
elérje . . .*

Mikor aztán Gazsi a szószékre lépett s 
magasztalni kezdte a pünkösdi ünnep szépségét, 
szeme összetalálkozott Katáéval. Majd meg
akadt, pedig az utón mind ezt tanulgatta, mikor 
Valkóra igyekezett.

Aznap délben a biróék hazánál látták 
vendégül ebedre. Kata melle került a dús asz
talnál, mely a bírónő meg a lánya főztjét <li 
csérle. De hiszen nem igen nyúlt Gazsi sem az 
ízletes káposztás gombóchoz, sem a mazsola
szőlős turósbéleshez. Egy csókért odaadta volna 
az egész étlapot. De hát a csók elmaradt s el
maradt az a szép beszéd is. amelyet ma délben 
elakart mondani; torkába folytatta valami. Meg 
is mondta ebéd utúu a biró a felesegéuek:

. kényén csökkentette. Jószívűségéért jutalmazza 
meg az Ég! Kunszentmárton, 1904. április 15. 
Nagy János, tanitó.

A N agy János által rendezett gyermek
előadásról lapunk múlt számában — tekintettel 
a kunszentmártoni áldatlan társadalmi viszonyok
ra csak röviden emlékeztünk meg s azt 
Ígértük, hogy lapunk mai számában bővebben 
fogunk foglalkozni az előadással. I>e ez feles
legessé válik. Nagy János tanitó működése 
nem szorul dicséretre, az ilyen nemes gondol
kodású és tetterejü ember, aki időt és fáradtsá
got nem kiméivé növendékeivel ilyen előadást 
tud produkálni, abban az emberben hivatásának 
magaslatán álló lélek lakozik. 8 a .Közérdek*  
e m b e r e i ezt a tanítót akarták 
kényszer nyug díjba küldeni! Nem 
szégyenük magukat ezeket után azok, kik a 
.Közérdek*  törekvéseiben levelesek ?

— Gyakorlati baromfitenyésztés címen uj 
könny vet irt P a r t h a y Géza az Országos 
Baromfitenyésztési Egyesület igazgatója. A könyv 
behatóan foglalkozik a tyúk-, pulyka-, gyöngy 
tyúk-, kacsa és lúdtenyésztéssel. Részletesen 
ismerteti mind azon fajtákat irás és képben, 
melyek a tenyésztésben a legnagyobb hasznot 
adjak, l’arthay több ideig volt külföldi tanulmány
úton, ezen könyvében összegezte külföldi ta
pasztalatait igy a .Gyakorlati Baromfitenyésztés*  
nemcsak a legjobb baromfitenyésztési munka, 
hanem nélkülözhetetlen, segédeszköze a szak
tenyésztőnek és minden baromfitartó gazdasszony- 
nak, mert ebből megtanulhatja, hogy és inikép 
lehet a baromfiakat sikeresen és haszonnal

I tenyészteni. A müvet 73 csinos kép teszi ér
dekessé ; ara 3 korona. Megrendelhető ezen 

‘ összeg előleges beküldése mellett a .Szárnya 
' saink*  kiadóhivatalában Budapesten Rottenbiller 
! utca 30. szám.

Közlegeló a városi nagy vendéglő előtt I
1 Ahogy a fecske, gólya megérkezett messze ván

dorújáról, rögvest keköszöntött a melegebb idő- 
j járás is. mintha csak az ő jöttüket ünnepelné. 
! Az időjárás víg kedélyének örvendve a nagy 

természet is kimutatja foga fehérét, s lielylyel- 
közzel buja pázsit borítja a láthatárt. Ilyen zöld 
szóuyeg terül el a városi nagyvendégló előtt 
elvonuló árokparton is. I)e hát ez nem is csoda !

' Sok ember elmélkedett már az előtt az árok

.Mifele legátus ez I Se nem eszik, se nem 
j beszel, ha legalább inna !*

Délután királynőt választani jött össze a 
' falu ipraja-nagyja. Katát kiálltották ki egyhan- 
i gulag ! Ki is merte volna szépségét összemérni 
, Katáéval Pedig voltak szép leányok Valkón, 
■ d>*  Kata mégis a legszebb volt.

A fiatalok táncra kerekedtek. Folyt a dinom- 
danom. Fogyott a kalács meg a bor. Járta a 

I tánc, húzta a cigány s Gazsinak majd megsza- 
[ kadt a szive, amikor meglátta Katát Gál Fér- 

kával táncra perdülni. A legény szenvedélyesen 
magához vonta a leányt, akinek a tánc heve 
tpzrózsákat ültetett arcára. Kata szeme a bol
dogságtól úgy ragyogott, mint két tündöklő 
csillag az ej sötétjében. Apró, piros csizmás 
lábait oly helyrevaloan szedegette, hogy bizony 
Isten utse még a színházba sem tudja szebben 
a táncok mesternöje. Gazsi úgy szeretett volna 
a mulatozók közé vegyülni, velük kacagni a jó 
magyaros tréfákon, táncolni ... De a lelkész 
szava lebegett előtte : .Ne táncoljon a pünkösdi 
cécon fiam !*  Nem táncolt s ette magába szive 
keservét . . Kata észrevette az álmodozó ifjút 
s odassólt.

.Hát kend legátus ur, miért nem táncol?*  
Gazsinak arcába szökött ’a vér! Valami 

kéjes és egyszersmind kínos csiklandozó! fu 
tolta át testét.

.Nem tudok . . .* hebegte . . .

.Nem tud? Mióta kell tanulni a táncot? 
csak szív kell hozzá, meg láb ! Csak nem érzé
ketlen ?*

Hejh, lm most megmondhatta volna Katá
nak, hogy mennyire nincs fogytán érzékeinek ! 
De igy csak annyit mondhatott, hogy jobban 
szereti ó a táncot nézni, mint járni. 



part előtt a bor túlságos ereje fölött s tán ép
pen asért oly buja ott a pázsit. De azért még 
sem tudjuk megérteni Kunszentmárton község 
elöljáróságának nemtörődömségét; dacára, hogy 
az ó tulajdonát képeső vendégfogadó előtt van 
az említett buja pázsit, mégis megengedi, hogy 
ott naponta 10—15 sertés legei egy kanász 
felügyelete mellett. Ha már éppen köslegelónek 
szánta azt a t. elöljáróság, legalább nyilvános 
árverésen adja azt ki haszonbérbe . . .

A választók névjegyzékének kilgazitása. 
Az orsz. képviselőt választók névjegyzékének 
kiigazítását a napokban fejezték be Kunszent- 
mártonban, mely szerint a helybeli szavazók 
száma 65-el fogyott, 36-al szaporodott. Tehát az 
apadás 29.

— Ilazank legszebb fürdője, a kéndus és 
konyhasós természetes meleg forrásokban gazdag 
HerkulesfUrdő, az idén is nyújtja az 
ismert 50% os árkedvezményt júliusig és au
gusztus 26-ika után a szerényebb jövedelemmel 
biró közönségnek. Ismeretes, hogy e világhirü 
fürdő forrásai csalhatatlan sikerrel hasznaitatnak 
ischias, idült csuz, köszvény, bőr és csontbeteg
ségek, aranyér, altesti bántalmak. vesebajok, 
vérszegénység, nó bántalmak és ezelr utóbajai 
stb. ellen. Dicséretre méltó hazafias cselekedet 
az igazgatóság részéről, hogy az említett ked
vezmény által lehetővé teszi az intelligens kö
zéposztálynak is, hogy Horkulesfürdő forrásainak 
gyógyító és üditó hatásásan részesülhessen.

llalalos végű baleset. Szirom András 
kunszentmártoni napszámos folyó hó 11-ón há
zát bontotta, mi közben egy fal oly szerencsét
lenül dőlt rá, hogy rögtön szörnyei halt. Teme
tése folyó hó 13 án ment végbe.

Hamis 20 koronások. Bécsi tudósitónk 
Írja, hogy a pécsi kit. törvényszék a bécsi ren
dőrségnek 26 darab hamis 20 koronás bankje
gyet küldött be azzal a megkeresesse), hogy 
nyomozza a hamisítókat, akik valószínűleg az 
osztrák fővárosban rejtőznek és egyben óvja a 
kereskedőket a hamis 20 koronások elfogadásá
tól. A hamisítványok papírja sokban különbözik 
a bank jegy papirostol és a nyomás egyszinüsége 
is könnyen felismerhetővé teszi a hamisítványt.

— A gyümölcsárus asszony mint a kis 
lutri közvetítője. A budapesti kir. Ítélőtábla a 
napokban egy budapesti gyümölcsárus asszonyt

.Kár,*  inondá csengő hangon Kata : sze
rettem volna egyet a legátus úrral táncolni . . . 
Isten vele legátus ur. .Mulasson csak úgy, ahogy 
tud . . . Hó a Eerkó ! Nem tud egy percig sem 
meg lenni nélkülem az istenadta.

De hiszen Gazsi sem tágított volna egy 
tapotatt sem mellőle, ha . . .

A májusi szellő elvitte pünkösd virágainak 
illatát messze . . . messze . Gazsinak is el 
kellett válni Valkótól . . . Elbúcsúzott minden
kitől. Utoljára még beállított a falu tórájához, 
szeretetébe ajánlotta magát továbbra is s a biró 
kifejezte volt, hogy szívesen látná máskor is. 
A bírónő utravalót is adott Gazsinak. Azután 
Kata jött elő a konyhából, kipirult arccal, lisz
tes kezekkel, melyeket úgy törült le kötényébe 
s csak azután nyújtotta oda a távozónak.

Gazsi melegen megszorította Kata apró, 
kövér kezofejét s elment, az ajtóból utolsót int
ve az ablakba daloló Kata felé.

Gazsi hazatért busán, leverten. Társai 
megszokott vig kedélyét nem tudták megmagya
rázni. Összegyűltek a monostori korcsmában s 
ittak, hiszen volt miből I Gazsi húsz forintot 
kapott a legátióért! Nem sokára üresen állt a 
nagy palack az asztalon.

— .Még egy üveggel Samu bátyám*  ren
delkezett Gazsi.

Az ivókára leszólt az est. A diákok lassan 
ként leitták magukat, csak Gazsi bírta még. 
De aztán őt is leszedte lábáról a székelyhídi 
bor, mikor aztán Gazsi teljesen részeg volt, 
felkapta a boros üveget a falhoz vágta s úgy 
ordította:

.Hát kond legátus ur, miért nem táncol ? I*  
Kóc Gazsi nem ment azóta legátióba.

lta<y Bdla.

1976 korona pénzbüntetés, esetleg hat hónapi 
fogházra Ítélt, mert a jövedéki vizsgálat során 
tett vallomása szerint beismerte, hogy ismerősei, 
tői a bócsi, brünni, prágai és berlini ezámsors- 
játékokra kis lutrikra betéteket fogadott el s 
illetve ausztriai lottó játékokban való részvételek
re betéteket gyűjtött és ezen betéteket közvetí
tette.

— A dillöutat mindenki jogos használni, 
a belügyminiszter határozata szerint. Gy. János 
ellen jogosulatlan zálogolás által elkövetett me
zőrendőri kihágás miatt eljárást tettek folyamat
ba s a miniszter harmadfokban a vádlottat a 
terhére rótt kihágás vádja alól felmentette, mert, 
bár Leigazolást nyert, hogy Gy. Jauos I*.  Jenő 
uradalmi erdészt a dülőuton megállította s ott 
köpönyegét elvette ez a ténykedése tehát te
kintettel arra, hogy a dülóutat mindenki jogo
sult használni s e használás csak arra ad felha
talmazást. hogy a dülóuti ét dekeltség a használó 
félt a létesítési és fentartási költségekhez való 
hozzájárulásra szoríthatja : jogos ténykedésnek 
nem tekinthető ; mégis a jogosulatlan zálogolás 
ismérveit magában nem foglalja s csak a kísér
let fogalma alá tartozhatik, amely pedig kihá
gásoknál nem büntethető.

— Kivonat az állami anyakönyvböl. Ápril. 
9-tól ápril. 15-ig. Születtek: Gulyás Mátyás, 
Szaszkó Erzsébet, Turcsányi Mária, Zs. Hegedűs 
István, Andrási György, F. Bállá Veronika, Fe
hér György, Oláh Ida Jolán. — Házasságot kö
töttek : Berta Mátyás és Bállá Mária, Dóba Bá
lint és Gulyás Rozália, Molnár László és Liszkai 
Ilona, M. Kovács Lukács és l*app  Rozália. — 
Elhaltak: Horváth Ignácné Tóth Anna 75 eves, 
László Antalné Karsai Viktória 24 éves. Orosz 
István 80 éves, Zsemberi Ilona 15 éves, Pozder- 
ka József ne Zámodics Erzsébet 73 éves, Németh 
András 53 éves. Szirom András 53 éves, Szasz
kó Erzsébet 15 napos, Vince Antal 21 napos. 
Varga Mihály 79 éves.

C S A RN 0 K.
Férfiak asszonyokról!

„Nem zörög a haraszt, ha nem fújja 
a szél ! Azt beszélik széliében özvegy 
Biliary Iinréné bárónéról, hogy trafikos- 
lány volt, mikor megboldogult ura meg
ismerte. A leány szép is volt, fiatal is 
volt, de szegény és árva, a báró csúnya, 
öreg, de gazdag és altábornagy. Ez ma
gyarázza meg ezt az abnormális házas
ságkötést. Azt is mondják, hogy egy fia
tal vezérkari tiszt napos vendége volt 
házuknak is, ha a férj nem volt otthon. 
Tehát megvan a kulcsa annak a rejtély
nek is, hogy miért fogadta egykedvűen 
udvarlásainkat és sohasem tüntetett ki 
közülünk senkit különösebb kegyével. A 
probléma csak ott kezdődik, hogy most 
mikor független és szabad, nem megy 
férjhez egykori imádójához ?!...*

.Barátom, nem jársz helyes nyomon! 
Pessimismusodra vall, hogy az ilyen 
mende mondának kész vagy hitelt adni ! 
Köztudomású dolog, hogy minél szebb, 
minél kedvesebb és minél élénkebb egy 
asszony, annál inkább ki van téve a rá
galmaknak ! Biztosíthatlak, hogy kevés 
olyan kifogástalan asszonyt találsz, mint 
a báróné ! Az a fiatal vezérkari tiszt egy
szerűen a képzelet szülöttje. A megbol
dogult báró alacsony sorsból emelte ma
gához ezt a nőt. ő tanitatta, képeztette, 
s ezért ez uz asszony még ma is hálásan 
őrzi ura emlékét. Most már megválthatom 
neked, hogy én évek óta szeretem a bá
rónét. A szerelmes ember féltékenységé
vel leselkedtem utánna éveken keresztül, 
hivén, hogy engemet egy másik, szeren
csésebb vetélytárs miatt nem hallgat meg. 
Mondhatom neked, hogy minden kutatósom 
meddő volt! Ez az asszony csak az urát 
szerette a szeretet és hála vegye» érzel
mével 1“

„Hihetetlen ! Egy ilyen fiatal nő 
ment lenne a világot mozgató leghatal
masabb szenvedélytől, a szerelemtől 7 Es 
mesébe illő gondolat! Sőt merem állítani, 
hogy még oda sem, mert ma már a gye
rekekkel sem lehet efélo képtelenségeket 
elhitetni ! Csodálom, hogy te komo'y em
ber létedre az ilyen absurdumoknak be
ugrasz !“

.Ho lló I Hátrább az agarakkal I En 
azt mondtam, hogy volt. Abban a hely
zetben vagyok, hogy tiszta meggyőződés
sel jelenthetem ki, hogy csak volt!**

„Vagy úgy 7 Tehát mégis nekem 
van igazam !“

Neked igazad 7 0 nem! Nekem van 
igazam! Mert amit ma, mint özvegy tesz, 
egészen más elbírálás alá esik, mintha 
ugyanezt az ura életében tette volna. 
Különben nein fogok veled dodonai sty- 
lusban beszélni, mert tudom, hogy titok 
tartásodra Bzámithatok . . .

.Feltétlenül! Előttem nyíltan beszél- 
hetsa !“

A gyászév letelt. Ez alatt az esz
tendő alatt meggyőződhetett arról, hogy 
nálam hivebb, önzetlenebb barátja nincs. 
Iránta táplált érzelmeimet azonban soha, 
egy szóval sem érintettem, ö mégis 
érezte, hogy az a három esztendő mit 
sem változtatott rajtuk. Megtörtént a 
csoda: a jégkéreg melyet annyi láng 
nem volt képes megolvasztani, megolvadt 
önmagától . . .

A dolog úgy történt, hogy egy napon 
meglátogattam. Boudoirejában fogadott 
igéző pongyolában. E hely egyike ama 
meghitt, meleg, puha kis fészkeknek mely- 
lyek telve illúzióval, illattal, vágygyal, 
hivatva látszanak lenni arra, hogy bennük 
«Ky-egy kellemes pásztor-órát töltsön el 
az ember.

Szokatlan izgalom vett erőt mind
kettőnkön ebben a bűvös környezetben. 
Kerültük egymás tekintetét. Torkunkat 
folytogatta valami. Szótlanul ültünk egy
mással szemben. . . Egyszerre a közös 
vágy ellenállhatatlanul egymás karjába 
hajtott bennünket . . . Ajkaink izzó csók
ban forrtak össze . . . Aztán hirtelen ki
bontakozott ölelő karjajm közül a báró 
né, s könyörgött, hogy távozzam. Ellen- 
ke7és nélkül tettem eleget kívánságának 
abban a szent meggyőződésben, hogy 
heveskedésemmel csak ártottam ügyem
nek. Otthon azonban este a következő 
levelet találtam :

„Kedves barátom! Bocsásson meg 
mai heveskedésemért, nem tudtam, mit 
cselekszem. Mindketten meggondolatlanul, 
túlságosan bízva önmagunkban, játszot
tunk a tűzzel, megégettük magunkat. Sze
retném azt irni magának, hogy kerüljön 
engem, de nem tehetem ! Csókja azóta 
folyton égeti ajkamat, vérein hevesebben 
lüktet, szivem gyorsabban ver! Mámoros 
vagyok a csókjától, mely olyan, mint az 
absünth, ki egyszer megfeleli, nem tud 
róla többé lemondani, még ha elkárhozik 
is tőle ! Okvetlen elvárja

öiv. br. Bihary Imréné.*

Nos és mi az eredmény 7 „Ez ni !“ 

Jegygyűrű 7 Gratulálok ! Bocsáss meg, 
hogy eljárt a szám I . . .

Haba.

Kiadó tulajdonos
ŐZT. C S 1 ül II T JÓZSIFNZ.



BOT Egy ¡6 családból való 
fin nyomdásztannlónak felvétetik 
özv. Csanády Józsefné könyv- 
nyomdájában. ~WI

839 
1904 tkv.

Árverési birdetményi kivonat.
A iu kir kincs tár végrehajt» (ónak 

Győri András én neje Sin ka Anna kun
szentmártoni lakosok v eerehajtAst szén 
vedellek elleni végrehwj’Asi Ügyében a 
kérelem következtében a végrehajtási 
Árverés 180 korona 21 fillér tőke, ennek 
1903 évi január lm 1-től járó 5' “ ka 
inatai In korona 22 fillér végrehajtási 
már megállapított, valamint a jelenlegi 
15 korona 6o fillér és a niég felmerü
lendő költségeknek kielégítése végett az 
INNI, évi fio t. ez. 144. §■» alapján és a 
146 §a értelmében a kunszentmártoni 
ku. járásbíróság területen levő Kunszent 
marton községben fekvő a kunszentmár
toni 2171 számú telekjegyzőkönyvben 
Győrt András és neje Sinka Anna nevén 
álló Af I sorra 435 helyrajziszámú házra 
385 szám alatt udvarral 264 □ öl területtel 
a 865 koronában ezennel megállapított I 
kikiáltási árban a következő feltételek I 
mellett elrendeltetik.

1. Az árverés megtartására határidő- I 
ül 19 0 4 e v i május hó 1 O i k 
napjának délelőtti 8 oraja a kir. járás
bíróság árverési helyisegébe tűzetik ki.

2. Ezen árverésen a fent körül irt 
ingatlan a kikiáltási áron alul is el fog 
adatni.

3. Árverezni szándékozók tartoznak 
az. ingatlan becsárául 10*  »-ot. vagy is 
86 kor 5o till. készpénzbe, vagy az. INNI. 
6o t. ezikk 42 §-áb»n jelzett árfolyammal 
számított es az |nn|. évi nov. 6-an 3333 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren
delet 8 ik § ában kijelölt ovadékképes 
ért*  kpapírban a kiküldött kezéhez letenni.

I. Vevő köteles a vételárt az árve- 
rés jogerőre emelkedésétől számított 3 
egyenlő részletben 30 napi időközben 
minden egyes vételári részlet után az 
árveres napjától számítandó 6° «-os kama
tokkal egy ütt az 1881. évi deez. hó 6-án 
39425 szám alatt kelt igazságügy minisz
teri rendeletben előirt módon a szarvasi 
kir adóhivatal mint bírói letétpénztárnál 
lefizetni, a bánatpénz az utolsó részletbe 
fog lieszamitatni.

Kelt Kunszentmártou, 1901. évi jan. 
hó 4 én.

A kir. jbiróság mint telekönyvi ha
tóság.

l)r. Táncos, 
kir. nlbiró.

Hirdetéseket jutányos árak 
mellett felvesz a „Kunszentmár- 
ton és Vidéke“ kiadóhivatala.

I -a a-A A -a •‘»aaa.a

Eladö !
Két darab használt de jó kar

ban lévó boltajtó, vasredonynyel 
felszerelve jutányos áron eladó. 
Hol? Megmondja a kiadóhivatal.

xx xx xxxx .taa; saaa; xx

VILÁGHÍRŰI
3 „REKORD“ festészeti inúintezet a 
kiválóan sikerült életnagyságu arezkepeiröl, 
melyeket elismert művészek által készíttet, 
számos (kir. közjegyző által hitelesített) el

ismerő levél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj- aquarell- és piiNtcIl festés
ben fénykép után 48—63 cm. nagy

ságban ára 20 kor.
Legfinomabb kivitelű Broin- l’liifin 

és krétarajz ára 5 kor.
ÍJ<5r Részletes Árjegyzék bírmentve. “Sfcíl

Egy életnagyságu festményt készítünk 
mindenkinek teljesen ingyen, ha ré
szünkre 5 rendelést szerez és azokat 

egyenként vagy egyszerre beküldi.

„REKORD“
festészeti nidintéiet

Budapest. VII., Kottenbiller-n. 46.
------------- --------

sekkk sckk

ültessünk minden liáz mellé és 

kertjeinkben föld-és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, 

(bár mind kúszó természetű) mert nagyobb- 
része ha megnő is. termest nem hoz. ezért 
sokan m in érték eredményt eddig. Hol lugas
nak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven el
látják házukat az egész szőlóérés idején a leg
kitűnőbb muskalály es más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s 
nincsen oly ház. melynek fala mellett a leg
csekélyebb gondozással felnevelhető nem vol
na, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, 
kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anél 
klil, hogy -legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébbre használható részekből. Ez a leghá- 
ladatosabb gyümölcs, mert minden évben te
rem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes 
fénynyomatu katalógus bárkinek ingyen és 
bérmentve küldetik meg, aki czimét egy le
velezőlapon tudatja.

Érmelléki első siőlőoltvány telep Nagy K ágya, u. p. 

Szikelyhid.

A Rlchter-féle
LINIMENTUM CAPS.COMP 

Horgony-Paln-EMpeller 
egy regi kipróbált háuezer. a mely már több 
mint 33 óv óta megbízható bedörzsoleeűl al
kalmaztató HuvtafitL Mánál ée atibaltiilMI 
Intés. Silányabb utánzatuk miatt bevaaar-
eredeti Uvegofcat dobozokban a „HorQOny" 
védjegygyei ée a „Rlchter" ezógjegj->wl 
fogadjunk el - 80 f , 1 k . 40 f. <•-2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható Főraktár: 
Török József, gyógyezervezn.l 
Budapesten. F 1

Richter F. Ad. és társa. L | . 
w aeáez ée kir udvari esSUltdk. ~ [A 1 A

Rudoletadl

BRÁZAY-féle

Sósborszesz

Jr'ül'dŐVizbcil és 
mosdóskor lyaszifúl- 
Juuk kellő menyi*  
séfiü B r n z n y-féle 
sósborszeszt ; na
gyon üditőlcg hat a 
testre, különösen 
pedig kellemesen a 
bőrre.

AH. KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE
Budapest, V. kerület. Váczi-körut 3?. szám

ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült u j szerkezetű

—~ gőzcséplókészleteket, ipari czélokra alkalmas Compound lokomobilokat, T<a

M I L L E N I U M fűkaszáló-. marokrakó- és kévekötő aratógépeket, valamint 
egyéb ni e z ö g a z d a n á g I eszközöket. -----------------------------

Nyom. özv. (sanAdy Józsefné könyvnyomdájában KunszentmArtonbau.




